
MATELAS À LANGER ET HOUSSES
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Toujours utiliser le matelas à langer sur une surface stable, plate et sécurisée. Ne jamais laisser un bébé sans surveillance 
sur le matelas à langer, même pour un court instant. Ne pas utiliser ni le matelas ni la housse si l’article est endommagé, déchiré ou usé. Vérifiez 
régulièrement l’état des coutures, du revêtement et de la surface. Tenir éloigné de toute source de chaleur, flammes nues ou humidité excessive.  
Choisir une housse adaptée aux dimensions du matelas à langer pour éviter qu’elle ne se détache ou forme des plis. Utiliser des housses 
certifiées non toxiques et adaptées pour les enfants.

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING ! Always use the changing mat on a stable, flat, and secure surface. Never leave a baby unattended on the changing mat, even 
for a brief moment. Do not use the mat or its cover if the item is damaged, torn, or worn. Regularly check the seams, covering, and surface for 
signs of wear. Keep away from heat sources, open flames, or excessive humidity. Choose a cover that fits the dimensions of the changing mat 
to prevent it from slipping or creasing. Use covers that are certified non-toxic and child-safe.

CAUTION : To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG ! Verwenden Sie die Wickelauflage immer auf einer stabilen, flachen und sicheren Oberfläche. Lassen Sie ein Baby niemals 
unbeaufsichtigt auf der Wickelauflage, auch nicht für einen kurzen Moment. Verwenden Sie die Wickelauflage oder den Bezug nicht, 
wenn der Artikel beschädigt, zerrissen oder abgenutzt ist. Überprüfen Sie regelmäßig die Nähte, die Beschichtung und die Oberfläche auf 
Abnutzungserscheinungen. Halten Sie sie von Wärmequellen, offenen Flammen und übermäßiger Feuchtigkeit fern. Wählen Sie einen Bezug, 
der den Abmessungen der Wickelauflage entspricht, um ein Verrutschen oder Faltenbildung zu vermeiden. Verwenden Sie nur Bezüge, die als 
ungiftig und kindersicher zertifiziert sind.

ACHTUNG : Um Erstickungsgefahren zu vermeiden, bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.

NL: WAARSCHUWING ! Gebruik de verschoningsmat altijd op een stabiele, vlakke en veilige ondergrond. Laat een baby nooit onbeheerd achter 
op de verschoningsmat, zelfs niet voor een kort moment. Gebruik de mat of hoes niet als het artikel beschadigd, gescheurd of versleten is. 
Controleer regelmatig de naden, bekleding en het oppervlak op tekenen van slijtage. Houd het uit de buurt van warmtebronnen, open vuur of 
overmatige vochtigheid. Kies een hoes die past bij de afmetingen van de verschoningsmat om verschuiving of kreuken te voorkomen. Gebruik 
hoezen die gecertificeerd niet-toxisch en kindveilig zijn.

LET OP : Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! Utilice siempre el colchón cambiador sobre una superficie estable, plana y segura. Nunca deje a un bebé sin 
supervisión sobre el colchón cambiador, ni siquiera por un momento. No utilice el colchón ni su funda si el artículo está dañado, 
rasgado o desgastado. Revise regularmente las costuras, el revestimiento y la superficie para detectar signos de desgaste. 
Manténgalo alejado de fuentes de calor, llamas abiertas o humedad excesiva. Elija una funda que se ajuste a las dimensiones 
del colchón cambiador para evitar que se deslice o se formen pliegues. Use fundas certificadas como no tóxicas y seguras para 
niños.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Utilizzare sempre il materassino fasciatoio su una superficie stabile, piana e sicura. Non lasciare mai un 
neonato incustodito sul materassino fasciatoio, nemmeno per un istante. Non utilizzare il materassino o la fodera se l’articolo è 
danneggiato, strappato o usurato. Controllare regolarmente le cuciture, il rivestimento e la superficie per individuare eventuali segni 
di usura. Tenere lontano da fonti di calore, fiamme libere o umidità eccessiva. Scegliere una fodera che si adatti alle dimensioni 
del materassino fasciatoio per evitare che si stacchi o si formino pieghe. Utilizzare fodere certificate come non tossiche e sicure 
per i bambini.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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